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‒ obecný přístup 
  

Ve znění uvedeném v příloze dokumentu 16706/23 INIT se provádějí tyto dodatečné opravy: 



  

 

16706/23 COR 2  ge,ds/DS,GE/hm 2 

 TREE.1.A  CS 
 

1. Bod odůvodnění 40 by měl znít takto: 

„(40) Obaly by měly být navrhovány tak, aby měly co nejmenší objem a hmotnost a přitom si 

zachovaly schopnost plnit funkce obalu a umožňovat recyklovatelnost. Výrobce obalu by 

měl obal posoudit na základě funkčních kritérií uvedených v příloze IV tohoto nařízení. 

S ohledem na cíl tohoto nařízení, kterým je omezit produkci obalů a obalových odpadů 

a zlepšit oběhovost obalů na celém vnitřním trhu, je vhodné zpřesnit a zpřísnit stávající 

kritéria. Z tohoto důvodu by měl být upraven seznam funkčních kritérií pro obaly, který je 

uveden ve stávající harmonizované normě EN 13428:200[...]41. Než-li bude k dispozici nová 

nebo aktualizovaná harmonizovaná norma, lze použít stávající normu EN 

13428:200[...]4. I když marketing a přijetí ze strany spotřebitelů stále hrají z hlediska designu 

obalů významnou roli, neměly by být součástí funkčních kritérií a samy o sobě odůvodňovat 

větší hmotnost a objem obalů. Tím by však neměly být dotčeny specifikace řemeslných 

a průmyslových výrobků a potravinářských a zemědělských produktů s obaly[...], které jsou 

zapsány a chráněny v rámci režimu ochrany zeměpisných označení EU, který je jedním 

z prostředků, jimiž Unie plní svůj cíl chránit kulturní dědictví a tradiční know-how[...], včetně 

[...] nařízení (EU) č. 1308/2013 pro víno, [...] nařízení (EU) 2019/787 pro lihoviny, nebo 

na které se vztahují režimy jakosti podle nařízení (EU) č. 1151/2012. Rovněž by tím 

neměl být dotčen průmyslový vzor obalů, který je chráněn podle právních předpisů 

Unie nebo členských států o průmyslových vzorech nebo ochranných známkách [...] [...] 

nebo mezinárodních dohod s dopadem na jeden z členských států. Tato výjimka je 

odůvodněná pouze v rozsahu, v němž  

                                                 
1 Obaly – Specifické požadavky na výrobu a složení – Prevence snižováním zdrojů. 
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nová pravidla pro minimalizaci obalů ovlivní tvar obalu takovým způsobem, že 

ochranná známka již nebude schopna odlišit označené zboží od zboží jiného podniku 

a návrh obalu si již nebude moci zachovat své nové a individuální vlastnosti. Aby se 

zabránilo riziku zneužití, měla by se výjimka vztahovat pouze na práva k ochranným 

známkám a k průmyslovým vzorům chráněná před [datum vstupu tohoto nařízení 

v platnost]. Větší hmotnost či objem obalů naproti tomu mohou odůvodnit recyklovatelnost, 

využívání obsahu recyklovaného materiálu a opětovné použití, které by měly být zařazeny 

mezi funkční kritéria. Na trh by neměly být uváděny obaly s dvojitými stěnami, falešnými 

dny a dalšími prvky, jejichž jediným účelem je vyvolat dojem, že výrobek má větší objem, 

neboť tyto obaly nesplňují požadavek zmenšení obalů na možné minimum. Totéž pravidlo by 

se mělo vztahovat na nadbytečné obaly, které nejsou nezbytné pro zajištění funkčnosti 

balení.“ 

2. V článku 9 má odstavec 2 znít takto: 

„2. Výrobce nebo dovozce zajistí, aby se obaly, které nesplňují [...] funkční kritéria stanovená 

v příloze IV; [...] a obaly s prvky, jako jsou například dvojité stěny, falešná dna a nadbytečné 

vrstvy, jejichž jediným účelem je vyvolat dojem, že výrobek má větší objem, [...] na trh 

neuváděly, pokud návrh obalu není chráněn průmyslovým vzorem Společenství podle 

nařízení Rady (ES) č. 6/2002 nebo právy k průmyslovým vzorům spadajícími do oblasti 

působnosti směrnice 98/71/ES [...] včetně mezinárodních dohod, které mají účinek 

v některém z členských států, nebo jeho tvar není ochrannou známkou spadající 

do oblasti působnosti nařízení (EU) 2017/1001 nebo směrnice (EU) 2015/2346 včetně 

ochranných známek zaspaných podle mezinárodních dohod, které mají účinek v jednom 

z členských států, nebo zabalený výrobek nebo nápoj nepatří k zeměpisným označením 

[...] chráněným podle právních předpisů Unie včetně nařízení (EU) č. 1308/2013 pro víno 

a nařízení (EU) 2019/787 pro lihoviny, nebo na něž se nevztahují režimy jakosti podle 

nařízení (EU) č. 1151/2012. 
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Výjimka uvedená v předchozím pododstavci se vztahuje pouze na práva k průmyslovým 

vzorům a na ochranné známky chráněné ke dni [datum vstupu tohoto nařízení v platnost] 

a pouze v případě, že použití požadavků podle tohoto článku ovlivňuje i) návrh obalu 

způsobem, který mění jeho novost nebo individuální povahu, nebo ii) ochrannou 

známku tak, že ochranná známka již není schopna odlišit označené zboží od výrobků 

jiných podniků.“ 

3. V článku 26 má odstavec 15 znít takto: 

„15. [...] Koneční distributoři jsou osvobozeni od povinnosti plnit cíle uvedené v odstavcích 2 

až [...] 4, pokud během kalendářního roku jejich prodejní plocha [...]nebyla větší než 100 m2, 

nebo pokud se prodejní plocha nachází na ostrově s méně než 2000 obyvateli. 

 V případě, že má konečný distributor více než jednu prodejní plochu a pouze jedna 

nebo některé z těchto oblastí se na takovém ostrově nacházejí, příslušné nápoje 

a výrobky dodávané na trh na území členského státu v této prodejní oblasti se pro účely 

splnění tarifů podle odstavců 2 až 4 nepočítají.“ 

4. Za čl. 26 odst. 15aa by měl být vložen nový odstavec 15ab, který zní: 

„15ab. Za podmínek stanovených v článku 45 mohou členské státy stanovit cíle pro konečného 

distributora, jehož prodejní plocha se nachází na ostrově s méně než 2 000 obyvateli, 

týkající se nápojů a výrobků, na které se vztahují odstavce 2 až 4 tohoto článku, pokud 

jsou tyto dodatečné cíle nezbytné k tomu, aby členský stát dosáhl jednoho nebo více 

cílů uvedených v článku 38.“ 
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5. V článku 44 má odstavec 2 znít takto: 

„2. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 1 přijmou členské státy nezbytná opatření 

k zajištění toho, aby byly zavedeny systémy zálohování a zpětného odběru pro příslušné 

obalové formáty uvedené v odstavci 1, a rovněž k zajištění toho, že záloha musí být 

vybírána v místě prodeje. V případě konzumace v pohostinských zařízeních, a to pod 

podmínkou, že zálohovaný obal bude otevřen, výrobek bude zkonzumován a prázdný 

zálohovaný obal bude vrácen přímo v zařízení, mohou členské státy osvobodit 

hospodářské subjekty od povinnosti vybírat zálohu. 

Povinnost stanovená v první větě prvního pododstavce [...] [...]se nevztahuje na obaly pro: 

a) víno, aromatizované vinné výrobky, ovocné víno a lihoviny; 

b) mléko a mléčné výrobky uvedené v části XVI přílohy I nařízení (EU) č. 1308/2013. 

Členské státy mohou vyjmout plastové nápojové lahve na jedno použití a kovové nádoby 

na nápoje na jedno použití o objemu nižším než 0,1 litru z účasti v systémech zálohování 

a zpětného odběru, není-li tato účast technicky proveditelná.“ 

6. V příloze X se zrušuje bod da). 

_______________________ 
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